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PADOMES REGULA (EEK) Nr. 467/87 

(1987. gada 10. februāris), 

ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 805/68 par liellopu gaļas tirgus kopīgo organizāciju un to piemaksu sistēmu, kuras piešķir liellopu gaļas nozarē

EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 43. pantu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 1,
tā kā Regula (EEK) Nr. 805/68 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3768/85 2, paredzēja publisku iepirkšanu kā galveno instrumentu, lai atbalstītu liellopu gaļas tirgu; tā kā pašreizējā situācijā valsts intervence ir pamazām zaudējusi savu sākotnējo nozīmi kā drošības tīkls un pati par sevi ir kļuvusi par noieta tirgu; tā kā tādēļ režīms jāmaina, ierobežojot publisko iepirkšanu, kam jāatjauno tirgus cenas būtiskā nozīme, regulējot piedāvājumu un pieprasījumu; 
tā kā tomēr pašlaik, jo īpaši ņemot vērā piena nozarē veikto pasākumu ietekmi uz liellopu gaļas tirgu, pagaidu režīma piemērošana, atkāpjoties no Regulas (EEK) Nr. 805/68 laika posmā no 1987. gada 6. aprīļa līdz 1988. gada 31. decembrim, šķiet piemērotāka nekā pastāvīgas izmaiņas minētā tirgus organizācijā; tā kā, ņemot to vērā, Komisija, saglabājot savu pamatnostāju attiecībā uz ilgtermiņa liellopu gaļas tirgus reformu, ir grozījusi savu priekšlikumu, ievērojot Līguma 149. panta 2. punktu; 
tā kā minētais laika posms ir noteikts neatkarīgi no 1987./1988. tirdzniecības gada sākuma; tā kā tādēļ, ja pašreizējo tirdzniecības gadu pagarina, būs jāatkāpjas no Padomes 1986. gada 6. maija Regulas (EEK) Nr. 1354/86, ar ko nosaka pieaugušu liellopu mērķa cenu un intervences cenu 1986./1987. tirdzniecības gadam 4; 
tā kā saskaņā ar paredzēto pagaidu režīmu vairāk jāierobežo intervences izmantošana, padarot tās aktivēšanu atkarīgu no tirgus cenu līmeņa gan Kopienā, gan minētajās dalībvalstīs un tuvinot iepirkuma cenu tirgus cenai; 

tā kā, ņemot vērā neskaidrības, kas saistītas ar piena nozarē veikto pasākumu ietekmi un ar jaunās intervences režīma darbību, vajadzības gadījumā jābūt iespējai veikt ārkārtas intervences pasākumus un jāparedz mazināt to ietekmi uz iepirkuma cenām, kuru izraisa pārmērīga cenu samazināšana; 

tā kā, lai novērstu intervences režīma pielāgošanas sekas, jāparedz atbalsts ražotāju ienākumiem, tai pašā laikā saglabājot pastāvošās piemaksu sistēmas pašreizējā liellopu gaļas tirgus neskaidrajā stāvoklī; 

tā kā tālab minētajā laika posmā jāparedz lielākajā daļā minēto valstu pagarināt laika posmu, kurā ir spēkā Padomes 1986. gada 6. maija Regula (EEK) Nr. 1346/86 par teļu dzimšanas piemaksu Grieķijā, Īrijā, Itālijā un Ziemeļīrijā un par papildu valsts piemaksas piešķiršanu Itālijā 5, kas grozīta ar Regulu (EEK) Nr. 4049/86 6, un Padomes 1986. gada 6. maija Regulu (EEK) Nr. 1347/86 par piemaksu piešķiršanu par konkrētu liellopu nokaušanu Apvienotajā Karalistē 7, kas grozīta ar Regulu (EEK) Nr. 4049/86, kā arī jāparedz piešķirt ražotājiem tajās dalībvalstīs, ko neietekmē pasākumi, kuri paredzēti šajās regulās, īpašu piemaksu, ko izmaksā tikai vienu reizi par katru turēto dzīvnieku; tā kā tomēr, ņemot vērā liellopu gaļas ražošanas izšķirošo nozīmi Īrijā, ir lietderīgi, ka ražotājiem minētajā valstī jāsaņem īpaša piemaksa, lai gan ievērojot samazinātās summas ierobežojumu, tai pašā laikā gūstot labumu no pasākumiem, kas paredzēti Regulā (EEK) Nr. 1346/86; tā kā Grieķijā pastāvošo ražošanas struktūru dēļ ir lietderīgāk piešķirt īpašu piemaksu minētajā dalībvalstī, nevis piešķirt piemaksu, kas paredzēta ar Regulu (EEK) Nr. 1346/86; 
tā kā turklāt ir ieteicams palielināt tās piemaksas summu, kas paredzēta Padomes 1980. gada 5. jūnija Regulā (EEK) Nr. 1357/80, ar ko ievieš piemaksu sistēmu, lai saglabātu zīdītājgovis 1, kura grozīta ar Regulu (EEK) Nr. 1198/82 2, un vēlreiz piemērot Padomes 1982. gada 18. maija Regulu (EEK) Nr. 1199/82 par papildu piemaksas piešķiršanu, lai saglabātu zīdītājgovis Īrijā un Ziemeļīrijā 3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 4049/86, un piemērot to arī Grieķijā,
ir pieņēmusi Šo regulu. 
1. pants
Ar šo Regulu (EEK) Nr. 805/68 groza šādi: 
1. Regulā iekļauj šādu pantu: 

“4.a pants
1. No 1987. gada 6. aprīļa līdz 1988. gada 31. decembrim liellopu gaļas ražotāji var saņemt īpašu piemaksu par konkrētu skaitu un konkrētām to dzīvnieku kategorijām, ko tur saimniecībā. 

Piemaksu izmaksā tikai vienu reizi par katru dzīvnieku; to izmaksā tieši ražotājam. 
2. Ražotāji tajās dalībvalstīs, kur ir samaksāta piemaksa par teļiem, kas paredzēta Regulā (EEK) Nr. 1346/86, un/vai piemaksa par konkrētu pieaugušu liellopu nokaušanu, kura paredzēta Regulā (EEK) Nr. 1347/86, nevar pretendēt uz piemaksu, kas minēta 1. punktā. Tomēr Īrijā ražotāji var arī saņem piemaksu, kas minēta 1. punktā, bet ievērojot samazinātās summas ierobežojumu. 

3. Padomes, rīkojoties ar kvalificētu balsu vairākumu, pēc Komisijas priekšlikuma pieņem vispārējus noteikumus par īpašo piemaksu un jo īpaši to ražotāju definīciju, kuri var pretendēt uz piemaksu, un tās piešķiršanas nosacījumus, tostarp dzīvnieku skaitu un kategorijas, par ko var pretendēt uz piemaksu. Padome nosaka īpašās piemaksas summas saskaņā ar šo pašu procedūru. 
4. Komisija saskaņā ar procedūru, kas noteikta 27. pantā, pieņem sīki izstrādātus noteikumus par to, kā piemērot šo pantu. 

Pārejas noteikumus, kas vajadzīgi, lai piemērotu īpašo piemaksu režīmus, pieņem saskaņā ar šo pašu procedūru.” 

2. Regulā iekļauj šādu pantu: 

“6.a pants
1. Atkāpjoties no 6. panta un vajadzības gadījumā atkāpjoties no Regulas (EEK) Nr. 1345/86 3. panta, iepirkumus veic laika posmā no 1987. gada 6. aprīļa līdz 1988. gada 31. decembrim saskaņā ar nosacījumiem, kas paredzēti šajā pantā. 

2. Par intervences aģentūru iepirkumiem vienā vai vairākās dalībvalstīs vai kādas dalībvalsts reģionā attiecībā uz vienu vai vairākām svaigas vai atdzesētas gaļas kategorijām, kvalitātēm vai kvalitāšu grupām, kas vēl jānosaka un uz ko attiecas Kopējas muitas tarifa apakšpozīcijas 02.01 A II a 1), 02.01 A II a 2) un 02.01 A II a 3), lemj Komisija, ja minētās kvalitātes vai grupas atbilst vienlaicīgi šādiem diviem nosacījumiem: 

– vidējā Kopienas tirgus cena, kas reģistrēta, pamatojoties uz Kopienas tabulu par liellopu liemeņu klasifikāciju, ir mazāk nekā 91 % no intervences cenas,
– vidējā tirgus cena, kas reģistrēta, pamatojoties uz minēto tabulu dalībvalstī vai dalībvalstīs, vai dalībvalsts reģionā, ir mazāk nekā 87 % no intervences cenas. 
3. Komisija pieņem lēmumu pārtraukt vienas vai vairāku kvalitāšu vai kvalitāšu grupu iepirkumus, ja trīs nedēļas pēc kārtas tie divi nosacījumi, kas minēti 2. punkta pirmajā un otrajā ievilkumā, vairs nav abi vienlaicīgi izpildīti, un pieņem lēmumu to atsākt, ja divas nedēļas pēc kārtas šie divi nosacījumi ir atkal abi vienlaicīgi izpildīti. 

4. Katrai kvalitātei vai kvalitāšu grupai, ko var iekļaut intervencē, iepirkuma cena ir vienāda ar svērto vidējo tirgus cenu dalībvalstīs vai dalībvalsts reģionā, pēc vajadzības, ja iepirkšana ir atļauta, tai pievienojot 2,5 % no intervences cenas, kura izteikta nokaušanas posmā R 3 kvalitātei; tomēr iepirkuma cena nedrīkst būt mazāk kā visaugstākā tirgus cena, ko izmanto, lai aprēķinātu svērto vidējo. 
Komisija nosaka iepirkuma cenas katru mēnesi; tomēr līdz tam tā drīkst mainīt iepirkuma cenas, ja tirgū ir svārstības attiecībā uz elementiem, uz kuriem balstās aprēķins. 
5. Laika posmā, kas noteikts 1. punktā, pasākumus, kuri noteikti 2. punktā, var papildināt, pieņemot: 

– pasākumus, kas papildus atbalstam par privātu uzglabāšanu, kā tas jau ir paredzēts 5. pantā, ievieš valsts intervences iepirkuma pasākumus, ievērojot noteikumus, kuri vēl jāpieņem saskaņā ar 6. punktu, konkrētās dalībvalstīs vai dalībvalsts reģionā, ja šādi pasākumi piemēroti, lai stabilizētu tirgu,
– atbilstošus pasākumus, lai tuvinātu iepirkuma cenas līmenim, kas noteikts 2. punkta otrajā ievilkumā, ja iepirkuma cenas, kuras noteiktas, piemērojot 4. punktu, ir tādā līmenī, ka var izraisīt ciklisku cenu pazemināšanos. 

6. Saskaņā ar 27. pantā noteikto procedūru: 

– nosaka to produktu kategorijas, kvalitātes vai kvalitāšu grupas, par ko var pretendēt uz intervenci,
– pieņem pasākumus, kas paredzēti 5. punktā, un sīki izstrādātus noteikumus, par to, kā piemērot šo pantu.” 

2. pants
Ar šo Regulu (EEK) Nr. 1357/80 groza šādi. 
1. Ar šo regulas 3. panta 1. punkta pirmo daļu aizstāj ar šādu: 

“No 1987. gada 6. aprīļa līdz 1988. gada 31. decembrim piemaksas summu nosaka 25 ECU apmērā par katru zīdītājgovi, ko ražotājs tur pieteikuma iesniegšanas dienā.” 

2. Regulas 5. panta 1. punkta a) apakšpunktā tekstu “saskaņā ar Direktīvas 72/159/EEK 3. pantu” aizstāj ar tekstu “saskaņā ar Padomes 1985. gada 12. marta Regulu (EEK) Nr. 797/85 par lauksaimniecības struktūru efektivitātes uzlabošanu 1, kas grozīta ar Regulu (EEK) Nr. 3768/85 2.” 

1 OJ No L 93, 30. 3. 1985, p. 1. 
2 OJ No L 362, 31. 12. 1985, p. 8.”
3. pants
Ar šo Regulu (EEK) Nr. 1199/82 groza šādi. 
1. Regulas 1. panta pirmajā daļā tekstu “Īrija un Apvienotā Karaliste attiecībā uz Ziemeļīriju” aizstāj ar tekstu “Grieķija, Īrija un Apvienotā Karaliste attiecībā uz Ziemeļīriju”. 

2. Regulas 1. panta otrajā daļā tekstu “No 1986. gada 12. maija līdz 1987. gada 5. aprīlim” aizstāj ar tekstu “No 1987. gada 6. aprīļa līdz 1988. gada 31. decembrim”. 

3. Regulas 2. pantā tekstu “attiecībā uz Īriju un Ziemeļīriju” aizstāj ar tekstu “attiecībā uz Grieķiju, Īriju un Ziemeļīriju”. 

4. pants
Ar šo Regulu (EEK) Nr. 1346/86 groza šādi: 
1. Regulas virsrakstā un 1. panta 1. punktā svītro vārdu “Grieķija”. 

2. Regulas 1. panta 1. punktā un 2. pantā tekstu “Līdz 1987. gada 5. aprīlim” aizstāj ar tekstu “No 1987. gada 6. aprīļa līdz 1988. gada 31. decembrim”. 

5. pants
Regulas (EEK) Nr. 1347/86 1. panta 1. punktā tekstu “līdz 1987. gada 5. aprīlim” aizstāj ar tekstu “no 1987. gada 6. aprīļa līdz 1988. gada 31. decembrim”. 

6. pants
Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.  
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1986. gada 10. februārī

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
P. DE KĒRSMĒKERS [P. de KEERSMAEKER]
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